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KT (ARFTEEFHEY % 5#:1-18, 2003, B AT : MAZE

DB EHRIES RIE
— iR LA

Christine Lamarre (ki3 )
IR KA

(&%) AL EA A Leonard Talmy 3+ 8 42694545 F #7421k 69— 4K 4L (event integration) 32t
FAT R RGEE R REAFHGE RN | KA RINAEANZE Talmy 09 £ A F 09 K AN AR L ATRE
B ILR AR, HRIRIGE R KA F AW RAE X, KRB iTEENES LR PE, KX
EET—ANRANEAR, AR EHFHAALGHE (“Ritk!”), BPFHEERESTHEREEX,
H o R XA i det @ 4ANE a4 (“HutithisAsER”), L ZERETHED L XEX, &K
MERE I XA B EAGAEREE (A, BAE) MmN, B GEEATRELEBI LM
AEeEX, BL2ETASTTALFRABLEAERFLOE R, ©XERIEGHLETARD
BB @IEERGES, ARNAE KT THH., B LRESITRNiEFRiE, BiEFES 450
B &R Lag R, REAMBEAITLAGE (ERE. 73) 2 XEZAHIA—% “THE” 8RS

(X43) =24 F 44, 2EaihiE; Talmy; RAE S, RE; KiE; BiE; SRAR
—. 5l

POE AL TN (Rl MARERASZ 2 BRI R %, Hha —AagsliEd X
= FEMGL, BIFTE “@BRE” (RGiEET R “4RAME” WD . WEEE S 5E
HR ) — R, Rk s [ AL RE 1) )75 T BOM RIS S 45 SR 1) 2k T B A IR Y 52
B, HRA RDUERIBA R EM L B (Lahid+HEm s ], UFER “di" 1)
Wi/ b TR S (FU4kiE 1963, 5574 1998, I 4E45F 1998, &R 1999 55). A&
AR PR IR g5 UE b AR b 2 B B (L S7 2003). 5 “ AR TR ”
) “HfioR” —RMAGAERE—TTHdR 7 WALl A EERICES N, HAGRMNYE
R Bk AN U B R Bk XL IO R R 2 R TR (AL S R A OGRSl AR A
WZhVE R Bhia] “4%” kFik, T RIK N ) (13853 W PR AS B A By gk + k7 B “ 3]
+k7, MR R “ER” ATRLHIL, R DA L.

Ut “HWek” REEINEME, B R R REIEWL, RAVBOGEBK S, DUERR
XA E 1) B an e s AR IE AL RS S 1 07 N o AR SO T 3R IUTE )
RS ANHEAT 5 HABTE S O LU 7S, A T Leonard Talmy #2 H SR B HESL . Talmy 18
R 2 FE F BN RNV AG SRR (K AR 7 (1975, 1985, 1991, 2000) MMiizbse# 1 H
PIRAY S HELE R HF KPR i — B2 I, AP 2210387462828 (lexicalization patterns) Fil
B IRER— 4L Cevent integration) ZEAVIX — LS KGRIV . A4 ] VA S v A RH L SR Bk
(Syntax/Morphology/Lexicon interface ).

b RURBRILLE 2002 4EFT 2003 4E PRI R ASCHRL A BRI TA BN, A RRA BN CRIEEE & I
WAL REVALAT U) RN A E M EE%, KUK M (OOEILRIETEEA S U5 5 1R TR 2 RV 3 1
HIARIE 5 AR AW ) GRABRER VAN JI #%,  KEAMEE K.



= MBEARRETAM Tamy K—&EZRHR

2.1 Leonard TALMY X2 8] BT $E H Sk 2 4

Talmy (1975, 1985. 1991, 2000) X215 & 7E R IA LA FAF I At FH 53 o SRk A =X
MO R R VR LG, R0 R [ RS T BN KRR Talmy Firde (1)
ZIRIUEE SMPRAENE S % 165 IS0 U8 81T, nl R IA1H ERIDUETRIE S
Al RE A A [FAT R LIEARIAZE, BT DLk E St H B A A8 AN 32 222 FR Ui ] 5 10 41
Talmy &AW 52 HIXT 5217040258 (Lexicalization Patterns: the systematic relations in the
language between meaning and surface expression) , B[ XEH) sl A7 #2 HAE (K18 SRl 7 (Semantic
components) FIANFIE & 1R E RITEVETEBE LA 2R%%  (Surface entities) Z AR K R, T
BB — SR E AR S G e — 2L fai A i 7)) o

O ALABHEAE LR JUANE US4 #% (Semantic components of a Motion event ).
i) Figure (E1%), BENfF24K (a moving[...] object whose path is at issue)

path is characterized), EJJ74 [ (1999) Frifth “Hae”, —Mh “Abfria” kw4,
iii) Path #4% (the path followed by the Figure object with respect to the Ground object ).

FEAR QUL ML NS ") RIE AL RN 2 JB S AL A2 56 &, v] LLFE 4043 9 =X & (Components
of Path, 1, Talmy 2000:53-57). A SCE I HHEEJF S ARIE RN HX=AKWER, BATE
B (1999) 2 H BRI 2 BTk AT 0 i

e the Vector [A] & (arrival, traversal, and departure ...). XA ER (1999) [ “H4lify
MR #ik | RIE—MiBshfE, TRLN B A, R, & BAnSE. ATy
“IEY, NPOERREACKR TR ICEAIE A RZ “arrival BIA” IE, Al <3|
IR,

e the Conformation Component #&[] (geometric complex: By, BI¥pARIE . 4b.
by FEMEXRR). REFAER (1999 Fritf& i S EN “ 4l FpE
iR 2R ik, ASCIEATT AR S, i “4EmRER .

e the Deictic Component of the Path AH47“>k” #1“ %7 Rifs/mH &, 54K (1999)
JIT Ut () ) (7 A% 2 B () WAL e A R e e ” il , ARSI R BE “ 47 (deictic)
HZE” XARIE.

PLERI=AR R BARAI AR (1999) =R “2 MBS ML, iR ER (3
B Z AR REAA AT —BUNETL, XM R 77 584 FEE X DEER R, 11 Talmy
SR B R BRSO A BT 5 X0 LUAIF SR

iv) Motion 7% (Fact-of-Motion, S5#&AM EAHX). HER (1999:139) AN [+ ]

[RIE SURFE B R AME T bRy, Bt IR, B4 5 (18 SURAEA WARFIAL RS A 5
FeUP 4 (20000 DLAE 75 AT n) #3545 5 25 AR 4l SR A W 3 — AN Bhim i A2 s I D g . Talmy
(2000:32-35) REGAVCALHIU AL, EEAR BNAEDGE —RIEFH, [+ ] 15 SURHER IR
FE SR FTRRIERT, 33755504 (2000) L. XA ) v & 7E R E8 0 LE TS .



@ fEBEFEHE s (Semantic components of a co-event)

BAIE S WPGE. gaf, s, JRiESTEEAZ KRS (Path) FMALFH 20 (manner)
U A C(cause), BIfEFEFHAE (co-event) HH[FE—MFF&shin sl —ahiasiEREKIL, HIX
T E WVAE PP S i A X MR IE T . R A (co-event) FIBE SLIRALAS H A% 2 [ AT
DIAFAE JLMAS R 938 SR FR, s WA R% 1) 7 R AL (PE L 2.2) 6

@ Hth 5 212 BRI
PR SAE T LI g Cagentivity) 22— F =35,
i) Nonagentive : M ARHIL, 1R SCHBIE (9) BRI T).
ii) Self-agentive : FFIME, 4R SCHFIE (1) (10) (11D CABERE L8 Rk — A A,
iii) Agentive: ERHEM:, HHEHI, SR EED), W XHEA (15) (TETE&EE
P ),
WGBS AR (74K 1999, 55774 1998, X H AL 1998) &H 7 “HFE” Fl “Ah
27 8L “ERE 7. BATTE T SCESBIIE A X PGE K JE self-agentive AT nonagentive [ X 51412 24
1

@ Surface Entities : #7331l (verb root) AP (Satellite) 2%, X8 &AE S HIF
FEMEARTE 5 F B B CEFRIAZR) 2. Talmy @Bl «“ R Csatellite) M5 FILsh
W AN R 3T (A8 5 sy, EANRIE & B AN R IR SRR I, be s Bt B 2 in) Ji5 1
mlAME RS> (BT verb particles BXiiEIIA, 41 over, away, out, off, up, together) >KF}is,
s, BB R — Bk Y, PO R — RIS F A S5 RAME” A )
AME” BRI R .

® BRI ES (Macro-Event) HIAHFHATFIFERESE/; (Motion Event+Co-event) 4k,
Talmy HRM 2 FEFFEMETH, B HEITE S O HANEETamE (A 1]
e, W@) kFik, PUEMILEL TR “ahiaiail” kREEHEBEFHM (GrRHJ7 20 R A
e M W 57 %), A TR RFBIAMF IR Cn“H / #/131/12 7, out/in/back/over
&), Talmy N7 FEEE R R — RFAH S F A (Macro-event) 1 [ Lo F 414 (framing event),
It LA X FhiE = iU i satellite-framed languages “ P EHESLIE 5 7,

EE RIS (DARAE—ERRE L, HiB) #)E TahiatELLiE 5 verb-framed languages,
B FHBhia 4 ok ik M B i 4%, FEBESEM: (Co-event) MIEIATEFEGE S AR, TikAILL
VRABEMDGE NE, NBX PR LAZEA (Talmy 12 8 H AR 2ERD . HHEREA “Emia
W7, AR BT ) FH BN SRR, an SR J7 1) (1) 2 B e (RIALAS I 28 45 A058) ot B o (461
la) SEAT LA [ ial+4b i inl ] 2 SR im0 S35 Gk Kon. N T T RN, (rF2Rk

2 «[...] the world’s languages generally seem to divide into a two-category typology on the basis of the characteristic
pattern in which the conceptual structure of the macro-event is mapped onto syntactic structure. [...] the typology
consists of whether the core schema is expressed by the main verb or by the satellite. [...] Languages that
characteristically map the core schema into the verb will be said to [...] be verb-framed languages. Included among such
languages are Romance, Semitic, Japanese, Tamil, Polynesian, Bantu, some branches of Mayan, Nez Perce, and Caddo.
On the other hand, languages that characteristically map the core schema onto the satellite will be said [...] to be
satellite-framed languages. Among them are most Indo-European minus Romance, Finno-Ugric, Chinese, Ojibwa, and
Warlpiri. [...] Languages with a framing satellite regularly map the co-event into the main verb [...].” (Talmy 2000,
Typology of Event Integration, pp. 222-223).
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% (Path) fIFEFRFZ (vector & +conformation E[RI %) | BRbsiE, MBEZR
fa/RFIF (deictic component, #HHE “7&” WAFEIID HWNL_ KisiE, B3y {aUs
RISEPERE AR RbwiE . A SA FARATARE « VEIE 1] ) B0 BEE IR B b ol B3

(la) gz EK T . (1b) AR T .
I en courant dans la piéce. I en courant.
(3L AL i% He entered running in the room He entered running)
(—#A% #9 3% L #13%: He ran finto| the room. He ran fin.)

(£ : entrer “#t” Z&3hiA. dans A2 TIGERIAE in. en courant = “HiZ5” ]

2) FICAR NG BEhpkT.
Jai m le tonneau (de la cave) en le faisant rouler
(3£ XL A% | | xited| the keg out [of the storeroom] making it roll)
— %493 L#1% ¢ | rolled the keg fout |(of the storeroom).

AL, PUER) “ TR fEFRIN AR I 3 7 B AN RO s, — PPl “iE. B BV
[m], ik SRS BRI RSB AT <R, A Talmy [ conformation component (4
AR MM H—FMEEESEASE, Y TF5rE (1998) Friil “FUSH” , i
Fonfa/nBI &R (deictic component) [ “>k. %7 74, Talmy Friiim&E (vector) —
eFeR B R M AMEARE , RIS B SO B R TR B bR GXANE R SR 317 L« ok
/27 FIEAE AR B DL B Al “ok / 27 FrRgt pion] eI — 350 .

52 Mxt, UL ERREEGI AR iR R R TTERE K, HE7 R SR” ARRTER—A
AR E AL . Talmy 510 P8 B2 1 1 I fige (] S B p B XA a8, PR 1R RINE S
B RFIR AL, FRIBREEAS ( “R” 22 MARRRBAaN  “3” 22 #ub b
AP E, FrilE— a7 BRI R —A (BEWERE — EiEWmatt) o A0,
[FIFEJE T2 HEAGE 5 RAEAE 5L, il s MAEE R R Gl kRIE (EH HARMN
HiEdantk) . BFUARIEATR, X THREZ (deictic component) [ in] #0488 48 73 308

Talmy I\ A, POE—RIE S (AFEEIEEADHRGE S, P 2SN i AE R — A2 44
M3 4 E (verb complex) BRI JUFA R FHAE, prbAEA R “— " FBAEAZ
gt FB/77 20/ R R A A B RS 7 R — AN S — 3 s 5, @0 “run into the room”
BE R . 52X, ERESHNAIERARRER R BAENIES B, mMBREREFR
a5 Rk 520 AN AR R shial s Can B 1 /0 2) o Talmy i8E5K, F—AMES R e
14k Bk R I E Z A F4%: (event integration) , — < DIZRBIKIE S TECRkRE
EHAN M, WORE B FHFEE “SZBL” FH4F (realization, 2 Talmy 2000:273-277 4 %
PUBZE FAME R R LI AIThEE) o P ARG DOEMIES FL | R g A& a1 2w
APATHAEA T T HDOEFSETE—FE, A0 “PE” KURRAME, 5l XERRGE
B bR Mg ERIRT M “R” )

2.2 %4

TIEEDGEEARIERFRBMA R E . FATE T Talmy BI5ESCHI AR RR) E 2R
PUERIEIA), WA BRI INE, DA E Z IR E AN, Bkt siE
A K BRI AT ROt tEBESEME (Co-event) FIALHEE HIRZ O Tt 2 (A1 fRIE S5 £ 25491,
TEGE I A) 5 48 B HAE M S R IR 201, B AN 21518 11 A0 A 25461



a)
b)

d)

Precursion (R E I E LRI ERER, BARERXKR)
Enablement CRAETEMBHMFZ AT, Al &AZEHZETRAFERD
(3). TACIBREIIDR, - CEW (R RAME R REA) R D
(4). F— 5 L3R GTRM .
(5). BRI bk .
(6) . AFHU R RIBEABEE 1o (RS —% 2001)
Manner 7 #1177 2
7) . Wl |k |l | kbR
(8) The rock rolled down| the hill. (Nonagentive)
©) BREH|F T, (s % 2001:203)

[3%] le ballon st sorti|du terrain  (3%+%& #.i%: the ball exited from the ground)
(10) I ran down] the stairs. (Self-agentive)
(1) MBEBE BB R — AL | BEEE . (4% 2001:343)
(12) I rolled the keg fintd| the storeroom. ~ (Agentive)

(13) &4 ﬁ%/ﬁ.ﬂ% (f7:HE—%% 2001:203)  (Agentive)
Cause Jit
(14) 1 threw the ball across the field. (Agentive)

15)  (EHRLD PElEE . | bk —gem k.

(16) I lured / scared him jout| of his hiding place. ~(Talmy 2000:40)

(17) MOTESMNEARIIIEES, OIPAERE R, (B (B EEEE) =)
(18) BB A A A st , BRIk,

(19) I kicked the ball jout] of the room. (Agentive)

(20)  GiEEO BRI, | BB L T2 (% 2001:447)
(21) 1 sgueezed the toothpaste jout of the tube. (Agentive) (Talmy 2000:45)
(22) fEFEHEE. | BlHASwE. @ 2000

(23) MRRIEERTFEIRFKIBRRARZ? B OB LERE) )

e) Concomitance f£BE>< %

(24) She wore a green dress @ the party. (Self-agentive)
(25) Iy Fﬁi?ﬁ:%?fﬁ? - (agentive)
(26) X AAEHIRM/E 2 B[220 (Beks 2 2001:83)

f) Concurrent Result  (Z55) 5% Subsequence CI¥iJF R %)
G SR R AL RIE SOR A I 2= S5 - 2 1a] B2 38 ISR ARG P 23k () A 1 i
JERRFEERT . HIH) 29-31 BB FIE A4 E 2 B S OOR RS R0l f) 27-28 #E
KM EAILEZ 4b,

(27)
(28)
(29)
(30)
(31)

| laid the painting on the table. (Talmy 2000:47)
They locked the prisoner his cell. (I L)

T B LA LE . | BN, TR PR ARG ? (ki —2% 2001)
R IREEEFEDE. | ORI LE R @m—2 2000)
s TuEE G BT,



M LT B AR A, DR SR T Talmy Brikiiy “ DEMESIES 7 (satellite—framed
languages) o VI HTIRE G TR IX LR S ERIEE B FARH “—1L” Bl4,
i L2 Al [ 4 E 2 8] 38 o6 R IELFHAT Talmy Fr2s (038 o6 P47, BRORASCER T
Talmy BI733K, EPOEE FF, XK AR LREMME™E, 1T LMEA— MO PR

Gie )1l 1994 X “V K7 ik 734D o Talmy A NS K& PUE 2 P ENERES (2000:109) , &
A, ZEXAERHESR IR S IX 410 (Li 1997, Liu 1997) .

AT AR P S 0, DO R TR BR U5 A2 DA 7] 31 ] R T SR ST, AR AR T L 78 2 ) b
KA IR BEAE R RS I 2, H “HE” “RER” Z BB uEE AR
B, XEETRRBAN “IAE5hiE” (Path verbs, Talmy BIHiE, POEEED E—RBfig
“HshiE” , W “F come/go down. 1E come/go through. i come/go out” ) FEAR T3
[HI 2R, 1EIX— i EAIEE HoRYE 54 T 151 ascend/enter/exit/return —25[¥ 123018 (path
verbs) A, BUPGEARE ] BRI BIMEIE —RME S, RiMfELEE. HiEEF DI ER
K% 4% (Path) BIiE = (Talmy Frisift) verb-framed languages) . IXFEE K, PUEH & — MRS
FMEPPET . T2t PERE “RBE” MR AAMER, HEkEP e —Emaf
AR . FRATIEHE H X ANE AP B KM S i =0 o s B BT i A %

=, DUEK “BAFRA” KR

3.1 DU R R BAHESRTE F 8 — Lok
PEHATIIEE, PUE RIBB AN SR O, T SR AL A AR IR i = Py
RS SR FAE (IO MEBHEM; BRHEHE A DX 7 18 4R 1A A T2 75 ik

PR (228, TN,

(H) % (agentive motion) FH{FAGEH [3hiaAR+ TR ] X—HAKEKIE. Emzhia

KESRA LW BhiA, FA ERTRRBBFEM, KRR AR B S e fEs B
CH# 3 (self-agentive motion), JEA FIRT AR EA] (WSBFEHR o VLes
KLY, NEER B HEM (caused motion, BL I agentive motion). A IE ik SR H A1 —
LR [Rm77 VEREshiE -+ shE ] #%3X ([co-event Verb + framing Satellite ] #% 50,
X BE Bos L TENESRE S (satellite-framed language) FR SRS 55, ] DLIEIX AN AR %
N L [ER SR, ARk = AEW, ERIE — [hia+HEmehis ]l

(32) EAKMEEAIT, EM, BAHET. k% et o

(33) B LA R 3 {4 L A 5 0 BB £y P s it Bl 7 IR . (R E 12

(34) KiRIEA R T[EDR.  (a— 2001:72)

(35) fdt—fr g K EE k. / seitibigEB ke —F o (F.E:60)

(36) AJG ALY T BeROR, TR O AE B AR B IR, IRALAR
BRI TE L. (EW (B EREE) H=2)

" Talmy 5|/ T4 70/F 1968 4E ) A Grammar of Spoken Chinese (459-467 1) , iZBEN ik R 5 1 T Ak
BRAFATIIILG, 5 SR AN PREMELNE S . Al Chao 1968:461 4 FIix £ 75 58 [ #ME 1 % U3 20
A (R

RN 2 AERTELIE, 2002 $E



(37) AT T ELCFE. | threw it finto] my wastepaper basket. (JE4L 1992)

Yol ANRIAE AR R A2 07 AR B, e 2R B [Bhin] + D2 ] BB, X et
BB, BRME (dummy) Zhidan “5%” 8¢ “f5 7, b

(38) EREEXHAT T ’%lézo | SEAFEE T | %E%iﬁ)bﬁ‘]%ékﬁlﬂ%o | A&
J:%.ﬂ%o | XALBRALARAT) HEE T . IK//'\ RFr, | X5 B’JEUH%IEE
({45 —% 2001)

(2 fifetk (Figure) &H AN NIV BFH4E (self-agentive motion) f&FH # [m) 211
AP RIE T A, #ARE W
i) FEaashiE (Path verb), Som HiBhiRIMES2E 5 B4 5.

(39) fREK. — FAELE. HAIEHKATR. W FEEmEE

i) A [hi#s 7 shid + i #hs ] (B [manner verb-+Path Satellite ]) KEiL&, EIR
H TR MESEAE = R R

(40) FhEFBOGIR, FERT G TR, MR AR & E e (F BT

(1) ... fFR% 5 MBI R Sk B ) e (R R

42) IR SUERDR. e OB 2R B

(43) FILIEER MM — iR MNSMENE TR, JHE T L35 F R,
( (BEHBrEDY, K, 2002/9/26)

(D WRIEIRATHIWIL WS, RN TEMMFEIANAIF24] (nonagentive motion) UL [ 553
W EAENME ] . XA BEARER R M BB i, TRABNERZ ATTAE
frfh (ECE A BRER G Eaid, wH s+ BaTAE ] L, I T T2
FAEZEE 5 RIS

(44) BETTT, WWSMRMRSGTE R T, 25 RORSEE, THK MR Hbk .
(B3 (40BEiE) 20

(45) WA, MM T E—JIR R, SUHT 71, OFFTE, MBI k..
(B3 (40MEE) 32)

(46) FRATEENBRIEBE Y, Witk A Sk R bl 25, TS0 % Sk TLHeth T 25 o]
K. (EW (B EERE) H+ N\

47) HEML EB{ R, (a5 2001:348)

(48) MIZBUHEER T . (K4 2001:356)

(49) NIt A BI5 K. (A% 2001:307)

(50) KFEIXIEAEILIE FEM.  (fk—% 2001:309)

(51) KZEAEIFibR. | BB A BT bR, (7% 2001:270)

(52) LA BE N, (7% 2001:467)



CLEBI A AR R R AR AR A dr iR, AR IR 02 H S s, B 1 Bl I b i
AL E AN RS (Path Verb) REIEHALRE, 1“4, “HIZR”7. “RKBA”. “H7 45,
XYL — A FA Tt AHRER D& shia 4k / % 1 R9RIER CHLAnZAS 2000 Fras i « R
BE 717 A, 5 Kessakul  (1999) HJIHE, fEFRIER, MBS ABEER [RE] R
LR RIE R IR, BRBEEEA LR E B3, 438, A SA Al 2 Bk L
Ao AT AT T, RRARMES L D BRI

3.2 PURDLER “HAMAZR” (complementary system of conflation)

AL O, i PRI — 15 SCRFIE X RIS A R AR B 2R K HIPE AT A 24455 . Talmy
(2000:108-109; 118-119) NG/ 2 LEMELNE F B, A RIEFE S Y, M3
Tk A LR = o B A HU4A & (mixed system of conflation). Ebin =28 U HETE K15 5 (Mayan
languages) —MTH —&Em I, HHIEA —ERIFE T I1X L W 318 & ), nf LU —
M ahinl g A Ron s tarm, RIGIOER@ERAME. A KES RO E AR T (Oh2k
% split system of conflation, ] AT —FhEHAMEAR), BP4%Ar 8% F4F 1) 288 B9 AN [F] 1 45
AFRRIE GAiCA) 8. MU ERIFELERE, DOERPROUGE BT “ BAMAR”. Talmy
(2000:64-66) %551 /- 48 () — A AEPINE 5 om0 A FPOEAL @ BR300 AR 78 5 8 F 14
AJES, SRARIRA I, PUERIXR “ 4> T ARGUAT BEARZABIRA, HF e N — R RA AL
fil M R B O EEMGE ), R RIENZE#E (patient) FIRE, W]
RE 2 PR A U0 TE & FEAr R 77 B PR 3R 05 H ok

3.3 PUBAIHA SR MEAUE 5 1) 32 B X0 E T BUEAL RS A [ R IR A

AT 43 BT TR RN S [ Sl A AE A B HAB X R R R . VBRI HIEA — B
1A (Path verbs), &= S _EAIBUE R RSN N, Al HiE BRI EY) (B %5
— B, TEEFEERR MRS AR

(3] t o« 3 ke [E]
[H]  derudasu. hairufireru agaru/ageru. oriru/orosu kaeru(modoru)/kaesu(modosu
[¥:]  sortir. rentrer(entrer) monter. descendre CHARMEL, HariEk r(e)-)

TEFRIRERE FAFRT, POE R Gefi A LEAELNE 5 MRIAH A [co-event Verb+ path Satellite 1,
7 1 15 RIS WAT SR 48 FH Bl inl HE 42 0E & iR IS CRI R A2 3h 18] (Path verbs) .

(53) Je vais la voiture du garage  (FRZAEEMZEFEFF HKD
2 T PR (k% 2000:274)

PRAE e H RS R RIE T A AR AL RS

(54) Labouteille de la grotte emportée par les vagues.
T ML L T

> XAMEZ L Emai i, JETJEH/K « W Niger-Congo i&j%: Emai has an extensive set of Path Verbs, much like
Spanish, but in a Motion sentence, it generally uses this set only for self-agentive motion. It instead uses a main verb
with Co-event conflation for nonagentive and agentive motion. It can use this latter type for self-agentive motion as well,
if the Manner is other than of “walking” (5| H Talmy 2000 p. 65). JUEAZIXARE], EaF24F 20000 Frs H )
AEE, BIEAER S ROV TR e “AT7E 7 BIHR, DOREHRAHE MM “Edk” S GEFE TL 4.0,
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FAB W R ER IR RS 3 5 A pd, A TR B —AME HBLE 431/ B /NA) - en courant “ B
%, nE HAEARE T A B SR N — @ ER ARk k0 N “E7 & “%7 ifi—
ASIER T XL k. FlfEa) (55) FILHIGE KX 851 A F R0 “ HAT
7 BARALT EIERAIEAI B (B2 nonagentive motion), A# %A SR “B 7 kFikfr
7 3. XAPRIE TR Talmy (2000:214) FrzsHoEscifla) (56) A1 (57) FHL[FEZAL,
X MM SR AE SRS 5 A R, B AR A E -

(55) AT ETH AT E2SMERERE, - (B9 (FEEEE 19
(56) The bone pulled jout] off its socket. (Talmy 2000:227) (k3 F 1)
(57) The candle blew out. (Talmy 2000:214) CifiswR] 7 / i 7.

X JLEY blow A1 pull J& “# Rk ” “gEdd” p= i, #5 (55) HEATEWRE “PANR =
[y, RIEH Rz AEEE KA —ERK R

HiEANREG AR, FERIAE k. 27 MHEANE ORI H G L, HiE
HRERILL “SR” R “ X7 NEIWNE A, FiX— 8 BT TI0E. (HAESEEAA)
(PRIEBA T H 5VEE 2, R TahaELES . M 0I6 A B E JE S0 H S/ 3
K FPUERIEAR, BRSO F R R ERos 5 20, IRRShiE “TF 7, JR S0 B
Zjial (Path verb) ireru “fHif N7 /dasu “ffiHik / 27

(58) Funazawa-wa hutoi ude-o isogashiku ugokashite handoru-o kiri, uekomi-no naka-no doraibuwei-ni
MRPII RV ZTC L B LTy RAZEND | HERIABDOHFD RT A4 T 7 = A1
WP RIS B A2 S ST AT s e s 7 T £
kuruma o fireta. Shako-ni tuzuku rengajiki-no michi-wa yuki-ni cowareteita.
H-i%ﬁa:ﬁ< WX OB E CEDRL T,
W 27 TR T PR B R R . — S R P I LR N R R T
Kare ga kuruma-o toki-no mono-rashii wadachi-no ato ga ussura-to nokotteiru.
BANBEE LS 2D b 05 LOBOBZSS > 5 L E->Tn5,
T A R 25 T2 T R I 2R
CHM)IEHRGE [4 6 /EDERE] , p.32; PEFEL CGENT/NTHEED

PR AT T ARESS R o $R B8RS0 GEmMEgED . A aiisiis Rk 7 SR AR A E
AR (AL AR BhRHE LS 5 A MR 5 i AR GA

(R—) IR 1t SR AR IE R A R 1

R EARA | i Emai & POE H 15 LB

B O Hamia | e BRIEEhIE | e PathV BRAZENTE | & BRAZBNIE. EEBhIE | e BRIEEhE
O Aamial | 0 HEMHA

s O Aawil | o Aafil | 0 AHMHK ¢ HARahiE, EEEhE | ¢ BiRshiE

o FESRRER AR S MERE TR (B ahiD)
0 FEBIRIE RASE F R TR ALAHED

3.4 PUEM “HAN R RTTRER P SLIEAZ ) 45
Li Fengxiang (1997) i ] Talmy EICHESE, FZEPOERPIRHEAS, X EREHANGE
FEJE TR IESRAY, JEE5K 2 45 BAME X MEVEF B AR E T PGB IGERM (DA



FESLTES ) MFEAE", Li Fengxiang (1997) (W5 %2 BARARERANEL, w7 MIHABE 7T DGE S
e ERE, HERKRMIEST. TATEA X7 Sk T B, Ar24Eae S (2003)
M%5%, SRPGEMBEINA LA M A, By T EIURDOE AL FR 5 AL B 5238 LLAL, 3k aT LA
WS REE, RIEE g, HEAMREAE, B2 87 M <37, —HH (AmE)
HILEeHRE] “ /N7 WES VL (31 1987:157) !

(59) BRIEN LA . (BERAKM, IURBLEMEAN “RIHELEERTIZAN )
(TR ST

POBRIR G R BAEAR ML B . WikiREXA S EERN RS BRE B4 %,
EILAFEIFEA 758 25°F (1987) faih, dEaifise bR AEmR, HAahaaAs &y
A I R B E R QAR Bhia e kahia ik (—RRIAYIR R SMERIF2 30D
PR R AL EIA IR . KR (1958, 1304 1987:200) Ay, @& HET  “H2/
B/ B/ R/ k£ D “REESLE G R G 5 AT . BRI, B RASC
BRAAEEL, SRARMEII LA 730 7 A\ Oy B — i A MEAE AR B T 2 . B & R& m kb
T EEAE AR LG A ILE k.

FAAFE (1996:379-398) Xt (HUEAR Y B H IR B e Bk GiF sz
W AR AT RIESS) ot iR E, A SE ki & 2 G i = A A n) R
NGB AN AR “RIJE R, Al “HiE, shin Mg mshn AR —3E; e
¥, EmshiE R s s E T Do E1ER), el DIAZF1ER” (395-396 71) . Feng (2001)
WX . AR L, POBM “BafESE S ” %3] “ DEMEIUES” MEERIEZ
— RS A [AERE 3 & m sl ] ik CRRIE . POE IR H S L LY
P TEMERNES T, "R NIGE R LM s, B “BEshia”  (Path verbs) RFXHF
#H{}: (self-agentive motion) HIFEMIRME AR & T T K.

R POE AT & A ahia sl E &3 2, BB ATA A, SHEEE T “ I a7,
AWYRET “HERN” | HiEAFEEREN AR HSLZ 53, bl REM 2 E
¥ (self-agentive motion). FITUR 5T ) F 152 F— N FEiE, HIBEMDBTEAEREREA ERIX
BIHAE, FralRE “MER” HE558 (in kake-komu  “#it 7. nagare-deru  “Jii ™.
PAEZ B LART LLAT HAE SN, (“3E3k” = haitte-kuru. “ 2”7 nobotte-iku 25), R EKE
5 “HAaESIE S B S e a ka2

3.5 HUDUEREN M SN R

B3 (3.4) SRBIDOEALLLFE FAF 1R IE 51 w] Bt Or B o DUR ) — 28 “ZhiafE s = 7
Fi o ANTMAER TR BURDOE I PR IR S AL iR a2 1K B A — A B a2
W, EEFME FAEIE AR SR 2R

B ERT. CRE” R BTG ARSI, AR A X A (1998:53)
ik, & “FoniRR. Wik A S RIEE” aiEin e, €. . 3F. B 4N 2E, R
HIFRZR BT “oR. 257 782 MR H)IRE A R B2 B Z A N AT e 0 A B AR

® Talmy (2000:118)5| F] Li Fengxiang 41 #i: “From its classical to its contemporary form, Chinese appears to
have undergone a typological shift in a direction just the reverse of that exhibited by the Romance languages: from a
Path-conflation pattern to a Co-event-conflation pattern [...].”
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CRALRT (ZFEXH RS 1998:54, 70). X H A (1998:36) ibFa i, “OR7. “CRTIEE “E.
B A R ShiR— R, ERRNEGR T K E B, 8 ESREE A R 7
CIE” SR R R OIS . HRIE LR A R S R BE Can L TH 5 )
55), fEIX— & AR ik s E .

5 IR AME T B FTA ) — e A, A FTEIRORI R A, AR k&l Cf
B2ERD TR L AW | RIS HE ORI AR IR & o o A FTiR RN LA L A
1 Dv+amshia +4bfT ] A5, ErMERAFTE R BT AE G Gamshia)
AL s OOR &R, thm “TE TR, BEFEZE. EHTT” &, BIEEEIL s S HES M
BEE, FRATHEMIZXFE A BB ERHSIRE . P “FE” “H11” SRENEXRRT
TRYEZ &, P A i f 6 0 44 17 AT LA 77 6030 o

(60) T /N[5 SRR, AU R 2SR oA St 6, 9T LS SR A,
RESEK, i bEeJLRIE, XA —NRUFEE, <Rk 7Rz 7,
CEH ORE) 29 1)

RIERATIA A, WAL = BRARFERAE, “B N AkE” JAgd “MkE LB R,
LR A By 3R 7R S 5 — e B R R R B A H (R B 2003) « SRR R AL BT AN B ¢
e B\l By R SkEIEE, WAL SIS R, B RHMST <37 L
Fric “mi” Skaldk, an [VEF+HALRr (43K « 2910 #ENBERFMER AERER) <87 77
RbpyE “2l8” & (vector [MIEFZ), BRAMEMAEKZERFZE (conformation component)
FH Ak I 1] 4% B B3 LS I 7 AL R ARV o BRPE U2 ih DUantt, ARl “Hadirg 27, HAei
“HRBIREELEY (EZ R 1997:80-82). XIFHE (2001 @ 17-18) LR K IR 1 B2 Bhig =it

— AR ML LT “BERKIL” 2Rk, WM [V BIL ] &, X [V B+
Jiria] ] s A 4 [F)3E BB AT AR S i 1 P T E (2R DA B iR R A ) R 5 PR

WK —A “E02&7 WPGEW, AR ABGER) [shia +#mzhia ] A6 500 L aREA
JEIRAHEGHER, H—H 0k e E i Pas I X E G 8hin (B iEshdm, FF
AAERRN AR ERD, A TR AR RRA . XM e B IR DOE
PR B A TG, B koA W FBOL 2 77 5 WE T 5 R LR

M. ZJIANEFRBAEDER “ TEERES” 1L

AN 5 _ESCAN R M RBEEOR BT B DOE ) TAEMEZGE SR JATE T3 4.1 ST ERzR A
(R e T3 B Pt ) B RS AR L HE . IR 4.2 TRt iR s = B 1
AR X i GEFETE) R CT7 GRS KEmAbE.

4.1 f#Ir AR ZAEBOE: “AEBER” B AR £ HIEANEATE R ARIE
AT (20000 BHEPGEA BN FAFRIRE TR, 80— MR EREE R ZE R
POE B IORM BT B REREREEHE. —BOkU, IR E, iR 5

TOXIPHE (2000) R, JMIER A DVHRFRNERIT] R, IR R E N FA R T R
ANEEZ (6] WFMAMPE 2B DR, AT ATt AL s sebr ERILFEE, 52 k- Z G
5, A EA TR T F RS bR L.
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ZERMERME (default) AL, HIE R ARIELR, ARIELRE QUEREAIHTI0,
et “WelE 77 — AU CBE T, 4R MR O IR ——RIRRHR SRR DR . RIS A A
o, DOEREEIE B iREFIEN R N — Bt intt, KOy “AEE” XK
FETHRICHIR NI, i IA R UK B D, E A5 .

Hsiz, BEASBAPNERRINIZ — AR HMES Z B ZESR, DOEAEIEZ (68
FAEE AT . AIEIER “B2 77 WL, “WBIE 7 BOEER, —BEtahnE “v” i
i, XM R AR AL A R RIE T A E AT OISR . AT 7 W (kg R
M) — FREETEREAS, Wk 1 dishial “E” MREREa, RERIL, iR AR
Ji 3\ marcher B(¥ a pied —HAHIL, RHBARSIARRIENRE, w2 vt REE 7 DOE R
BFAMER > Ok £ HAD o T HEBRATER, ZXERERNA) T BBt Ir
AnEEE CHIEREE A, ALENGERWE R , §2E MBI,

(61) fbIETF M LipfEE S, [ OWEFERS G BRI b,
— SR . CE BRI T, T

D’un geste de la main, il renvoie la serveuse et a la réception. L’officier de police rappelle
ses hommes, ils de I’hotel. (* & pied / * en marchant) (%i&i% L Feu et glace)

(62) FRHET U, A HAE O, LR E A (1, L, )
Furieux, j’allume une cigarette et a la table de mah-jong regarder le jeu de Yahong.

(63) FEftssin— s, — ML TESR. L. RAEERRELE. EEF D
J’entre| dans la cabine contigué, une fille est en train d’y faire son lit. [...] Il ne me reste qu’ a
dans la premieére... (*...qu’ & marcher jusqu’ a... / *qu’ & retourner a pied ....)
(#151% L Feu et glace)

iy HIZX A E SR TN, RIS thntl, KON —RELL “E#” BN 3T K.

(64) K AR T EHUEREDR, WA AT, TR F bk, ek,
CESH OniE) =D

Le gros chat blanc sans un bruit, il les regardait. Yu Guan lui fit signe de venir, mais le chat
détourna la téte et [s’éloigna.  (* en marchant)

FAEAM A, By A A EEOME, Sl IRE R, BB “HIHR” (1 <
FEEE S NI 22— E K, BEHRREAR.

(65) M|z, [Fpk 5ot L SR, S5 AU R I AR N, R YR K
Hi b RAEMHEER LNES, F REERk, 48, ER RRx
Je— 2 iEKD) D
Elle en courant, revient et me crie de la chambre qu’ils ont dit qu’il y avait de 1’eau tous les jours,
le matin, & midi et le soir, pendant une demi-heure. J’essuie le savon sur mon visage avec une serviette,
enfile un short et re de la salle d’eau fou de rage. (1%L Feu et glace)

XU S 5T H I AR SR B SR R EANE TIRTE “ s BE DGR “ PR, HSEDAERIBEA
(Slobin 1996) CLZUEW], SEiBANPHHESF T AERIA N AL FH A I thRBLH FARXS L ¢ i
A1 KA 7 ARG B MBI LT =45 2 . Slobin LLEE 1 LETPHHE S 15/ Bt I I SN
P, RIFE LRGN — AT S A SN L T AR U7 S walk SEERE ), ]

® AP AR R O
12



W« PSRRI 50« B 3« WHZER 2. SEMPGERLLR A FRFLHIT “E”
Kt T AFRIE K.

(66) Moit LA, MBI THIT.  GRissskismia s bk 1992)
After breakfast, she walked jout of the dining-room.
[ki&] Aprés le petit-déjeuner, elle de la salle a manger
/elle la salle a manger (* & pied / * en marchant) (vt “£” 374 4&)
/* elle marcha de lasalle a manger (35 Hi% s k%)

Talmy (2000:128) gL, TR SNAMELEFIE & LENEINES, 155 1SRG AL
AT R AT, MR — R EE B RE S BA BN, n—E S W
SRR —ANE OB SRR B — N RIS (15 satellite #aaME) SREFIEHILE,
DIXANE SURAELE NN AR 5% (background) &4y, <x T2 5 #ik ko,

(67) I went (by plane) to Hawaii last month. ({"4{&. 755 by plane HIZFRIEE D
WEANH R BEREEZET / GERED 27— E .
(68) | flew to Hawaii last month. (5 2AIE H4b)
T ENH RBIERIET .

(67) Wik 77 RS HELLTE 5 R, OA 7 A RRAEF iR 4h, M BALEE
7730 (68) N FH B A8 W B e AR & o ok K as, EERA Rl LRSS Chein— Ak
fin s, B AR GRI EH CAEAL WLEERFIRIG OLAN ZitiE 25D ian S D EAESEE 5 RIS Ty
3 (41 68), “ALKML” B A 45 BMMEWRE SRR, Talmy K45i02, AR
WWEE “RERIR” MEEANR LEERN, WEE “RHE MMM AkEKE” MEERX—
s, AR A,

W, ATNA, AR FTEE S IR UL L FA) (61) 2 (66) i os H i 2 7 #
Al LA Talmy R & 258 (a semantic element is backgrounded by expression in the main verb
root), 1 HMHE « PEAIPL « H (BEEWN < %) HERIFATHRSE, Talmy KRR

ST

° “Atheoretical perspective that encompasses both section 2 and 3 [ : 3E—ME SR Y A2 B 1] 1 MLE 2 P
pertains to salience — specifically the degree to which a component of meaning, due to its type of linguistic
representation, emerges into the foreground of attention or, on the contrary, forms part of the semantic background
where it attracts little direct attention [...]. With regard to such salience, there appears to be an initial universal principle.
Other things being equal [...], a semantic element is backgrounded by expression in the main verb root or in any
closed-class element, including a satellite -- hence anywhere in the main verb complex...). Elsewhere though, it is
foregrounded. This can be called the principle of backgrounding according to constituent type. [...].”

“The following second principle appears to serve as a companion to the preceding principle. A concept or a category
of concepts tends to be expressed more readily where it is backgrounded. That is, speakers tend to opt for its expression
over its omission more often when it can be referred to in a background way than when it can only be referred to in a
foreground way.[...] This can be called the principle of ready expression under backgrounding. [...] Finally, [...] a
language can casually and comfortably pack more information into a sentence where it can express that information in a
backgrounded fashion than can another language [...] that does not permit the backgrounded expression of such
information. This can be called the principle of ready inclusion of extra information under backgrounding. [...]”
(Talmy 2000:128)

1o “Languages may be quite comparable in the informational content that they can express. But a way that languages
genuinely differ is in the amount and the types of information that can be expressed in a background way.” (Talmy
2000:125).
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4.2 PMSRZ IR “BART ROCHITERAR R RIE R AL )

421 “FER” B DL KRN
MRIEIRAE 3 4.1 R EHRI AL, FE—ANE SO WER SRR AE iR FE B, L A 3l
W PAEREKE, RS RMNERRSEaEREH K (ZEFRE . LHZERZI)
GE” BT, THBEEEHIE GARAME) REXMRSER L ERAKES . Tamy
(2000:284-5) yERE], F— M EM4RIEAL ST MERRIEWEREHE, TEERES
2R ARl 2 A4 5, B [ Co-event Verb+Path Satellite ], iXgitfie it 17 3
—EE iR IE SOz A, Mg <4k (AR ZhiEl” (generic / dummy verbst). A E A,
DU PR 46 Ao RS XA AR B IR, i “FRIR7 “Hail 87 S0 “Sf. 7 e RA
RGBT IR, ERE” ROALEANREXELET S, ECHmpA (38) Hiid
A IEATH 7. A Talmy L&A TR DRSS AT, BGER “ik” a7Ll
FEE—F “Z2AL A" (generic/dummy Path Satellite).

A 3C (1983, 2000a) A% H 4 (1998 :288,301) 8 “XL” 4y ik, —F{REIA “ %
o7 WE, e [V ok +AaRTE ] MRS, ot — e AR R R B AR 4 R R

(conformation) & X,

(69) MM EEK | EdHR (X H1E 1998:284)

WH—M “iL” BAREHARTE R, [Vidk] A [V k] EEREI. X H4E (1998 :288)
e, “V k7 ZHIUECEES T, Vv idk” Bk, SRR .

(70) mELELE | wEdzSE (AL 301 51

MG SOZ IR AT LR e — Rl (REFEEWRISI R 2 — 2 D0ER) “ T ENELNE
57 MREE . % Talmy SeERES, PERIEFEMNZO0EY, ARATREEMEEZ I, AU
fl Rz AR SR B . nR NDGEMIRFE R CRE, TEENELSLMN, fEhaEE4E
2 (conformation) [ AEFE R B A AME (“HE. . bR 7)) AbRiE$8 75 B & (deictic component)
Frkam sy (R 27D XAaHRERIR. BEREESAKE CRE” arrival) U HENE
FAKTR Y, WA ARRERE. MaTaeSE s AckE, “2I8”7 R — MR IEERE X
MEEATAE (“HF. . B R 2 SRbRiE. A 7 BAMEAHBLREE, k. X7k
S AT AR R R R A G i “ B3k & S (vector), WSLERER) “HEREHE R, 4k
RZREMARIET . 2RI, EREEEFSMETEY, MRM “F087 8 0B H— MR
R AMERIE, fBREER K. 17 ARRERE L X T 422 in@AnsEs.

422 JAALEMGE “ERTR B T
FIRE i BE AR PEEAL . T, TRV ) R DR AR R A
SrRTEEN R, MEAN <D, TUEM AT M ER RS R M “BF [lao] / T

111..] “one might expect a satellite-framed language to develop a system for maintaining the general pattern
syntactically while semantically bypassing the expression of unnecessarily specific ancillary events. And indeed,
serving this function, many such languages have developed a system of generic or “dummy” verbs. Such verbs can act,
in effect, as syntactic “placeholders” while conveying relatively generic or neutral semantic content and thus permitting
the sentence to procede to the satellite, whose semantic content is the relevant factor.” (Talmy 2000:284)
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[liao>]” W74 (VERATERE ., x| H4E 2001). e ETE 5 3% — Bk

(R FLFEEAFIEFE N R RR S50, e E— Sk

& Ahn “w; /17 o “wi/ T

R )/ A (+5 T E)/*5A T 5))
r s +ok/ % HBEK/HEAK Ceidt 1R /*3EA T K)
Vil ki + R/ % LR /AN K Ceffit 1 3R /4 A T 3K

SERRERFEMNIEA R B2, FEMNTELE SR AR 7R R R S 2 R Zid N <77 (a gy
W “m”, heg bl T AR .

HLFERE: kR PETH/FERTH)
M [T pk/ENThk (25 R/ EAK)

FIRE, EATAEsCE, SNIRAE—MRBhIAM “RIZLAE” Z LT “ 17,
(R=) ARy “RIFEGE B e FCAE L (R E AR LS 3 H Y 57 A

Iz BRFAOK | ARk | SOk
WE[E | EA) A% ERE) BRK | FAK | EAE
R % SRk AR/ % AR 2
HNE | EAE) R (ERE) FEARK | FLAK | #EA L)
GEATE) | WERTE | ERTE ERT K| ERT R | EAT £

AL, EREEhE AT RIERIRAL R /TR “OR” AL I A R 1 BLE A pler] e Ut A
REVLA “EARIEY, ABEU “EAK / AR KMEINIEA R REAE —EH “ 177
#b_EARFRIR SR R AME B S AR A LR A SRR T, SERERER) CRART 2K
HIEAE — 8 NEARAK AR, WA “EAT LR, KRR —NER (5%,

N ARR VY RIIL FETE MM EA T EE RN gE A R “RE, L By R B 7 &
I HEORIR i R A AS [ B SR

CRID)  FLETEAAEFE M XS “ 28 ” BE A R RIA R

G I0E L) LS
=S P30
AT+ EREE - RRE | e EREER - RN
g R it * g R it *
Pl 0" = B
FRA + wEA + O+ RN paA+EEE - R+ HREE
£ R % * & A~ 7 *

423 FLREITER) 7 AFMEE B/ 177 B3LE A

AT ORI, X 2001 DL AT ERE 2002) 8 AAEFEMAEH) W T M IR AR
[P ANME . Ul “ARA 7, B0 iU i N ACRAN TR EAE A B I B A& M R I R, Rl T
SO SR J RIS (R R /R A AER R /n R 2 ISR, )&l AR FE R 42 T SR i),
MR — A2 A PR T NE, I G A [ B A vz AL I AR 25 R AME 2 [ — M X
CTTANCEAT T, AT LA — PR AR R A #ME PR AR T2 dummy satellite) . i) H 4 (1998)
fe “ESR” W k7 MiE, s MILENE 2 B ZE R AR IR, BEREEER (5
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M~ 15 BZES, FINGRRBHEAAIEEER “ 5”7 B E, 2 AR R £ 15 A
R o RATELE (2002) RUHEE, PUETT S FPAEHSREINY “ A& R AME " 107 50
—HEBILVE B TEMRTTEE (REAMEM 1370 R 25, WEBANDUEEAT Kok E
FEAFEG SN AETADEE AR B AT AR5 5 R Ui 2F, BRI sm i v F ik AT
RERAEN AT & IR ARA ) — R “Ag I BERL 7o N 1 BE— D X AiEis i, /2%
JEFR7RE R B (deictic directionals) HIVEBEIL R (B ESCHIZRIDD, (HREXMi#EH 143
Pt e Ve . ST IRFER “1L7 vt a o AR iR “ AL PR BLROXANE U RS B R
dAe, WS HEEARIC (2000a) {1704

Fi. K BB TEREMBEHHIESHER

Talmy —R&5IBFFLRTIR RS I AR T o i DOER R A B TR . b
L, AXATHERE (Path) HIFE7REIZE (deictic component) [H]/, BEIRXANKETLL
MIEWEAL . BEWAEE (BEAENEEIMERSR D) RE, ERNES BRI SRS E,
ORI R ), RAVES ARV S LT 1R ATERN BRI RIE AR B HAA R

@o

51 [V Z+4bfria] ] i in)

Talmy i Z A B Y AL FTE (Ground) HIBIA), B/DITHEE MBS B RIS M.
SR SEPR EAEDOE B, A PTRfE 3N 5 I IS & X R A Rk T A — . I
A5 B A SR A B iRl A 3] 5 A LS, “ok. R27 BFMERBL T RO RN GESH X HE
1998:38. U474 2000:74. JE4TL 1992 HRIMEIA). 3L (3.5) bfathal, HEZMIE. PH%E
ARG B, B 5 W SR A BT B s, AN <t KRR TR ML R R S « 2
X7 72 (Talmy [ vector) ) “3)” BIHABSRBIRIZ Sibrid. X2 Al ? TATHEN, X
FERUNAL TRl — B G Aninl, o “H. A B R AR Sl DUAREIEE T . B
fis) (71> A7 “ENT XETTAE, AT ERHRU T ERE B IE R R T X
FERIEAR T . ERENEE DB RWAEEH “HahR LT,

(71) [T g E] e HEEM ., GUEE  ERPEEE T

MHA “2)7 gt [vH@rahi+4eiria 1 NS B2 R, HeanfE4n (1992:280) f5ih,
AR DRSO TARER, RIFM [V R+

(72) He shifted the Iuggage to his flat.
MAATZE IR ERE T, CoATAT 2R b A
[&E] les valises a son appartement.

AR AR B JE AN tHBUAR PR B3, IRFERESUASGER “ 217, x| A4 (1998:13) Frift YR
BE, AESEIRITE G mEIR T IR T RSB

BEM I W5 (2K AL < )7 R, SR AR SR 3 (conformation
component) Hi&raia “H. #E. by R Bl &7 —FEER R DL ITE VvV~ [AEREE,
K9 E R — AR A AME . XL LR TE A S 135 75 A B Rk AL 1R VG 0 T T AR — A
%S (BIFTEE « XI5 2001 LKA B,
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(74) FRZGMIEN; 25, GERIE @ Rtk T)

Talmy (2000:107) Ay, PR Csatellite = MED Al — AN EHER XA, LT
(Ground) #482 MBFE, AT AT UL LI G & AT, X H 4 1998 (Z4k7K B RUMT 1980 211
R R “2)” RIFERANE R, AN, LERER “F)” OEIRaH AR
7. AR “F” AHZE Talmy (2000:108) Fri#I satprep (EEFMAMAEG N —IREI 53
ANE R A ALFE, [V OB+ ETE (k29 ] AR AT IR R R BB
SRR A SR, AT DTGB R IE AL R A S R, G RO Bl A JE A
B iRl AIAS A B il (P04 X 22 o i i o

5.2 (iR REF RMARE L. A FHRR

SEAT—A AR LA Talmy BUA (918 3519 BIBI OB © B RDUEN “Htk” B
B EIR Bk B, HS DGR R HVINRR, TILBE R EwA g
F4k” (bounded path 4 FIERAZ) A R MR KB BALT B BT A0 -7 KRR A 5
S0 B LR R B R LR AR A X ). DUB TS & BARRER “BET
KA GRS 7 2 RMFERRT A RR, W2 1A 1 SR 1 RS F0h 2 Tt
(. Lotn, E3OMT S CEHRAD RETI%H S E (EFR 199D, “BETAE” At
PRIk, FATH AT LAE Talmy (R0 FHQEE A0SR AN S0 21 2 B IS F R SRR At
(513 . Talmy (2000:35) 6 2055 fi B Ab B2 A 2 s iV A0 B 5 0 ¥ SCRI R, A oA 2% 3 4
Goldberg (1) f1 % H, RMELUARDRAGFHRENE L, I HAINE CRBIRFE 5
ST At 2R AR SRR B SR RIS

“[...] perhaps the evidence adduced above can be largely reconstrued to serve as well for this constructional
position. In the end, the important thing is that we correctly identify the semantic components and their
interrelationships, whether these are seen as involving lexical conflation or constructions.” (Talmy 2000:35)

FATLAIX A TEAE A SCET I (4512

S PN
DL 7% Sk
ARG (1963) Bl AR PRGBS 4 M4 AT, (R EESC) 4 2 301,
TR (1999) PUBASHSIAVL, BITEA . GRS — T CDORBLR S P mmian), deat: stk
SR AR

iRt (1992)  (Sid) AR AT T, FEMTE g CPDCDUEDTTTY, Brrg: WIREE HARdt.

J& 4L (1992) PUEE FBNIE L@k TE XANEER L (EERDGEZSS) 28 4 1.

PIELRE. XA (2001) JAEZENTE “EATE” R, CREIESO 55 .

FTELIE (2002) PUETT H BiEEER S KRR, ChEESCT) 55 13,

fIEAE (2003)  CATRIAEZEIM T FXPBUDUE “V fE+Abfria] 7 RaQREaRs) |, BiEss g (PUETT &
W SHRER) |, B/RIEN R .

2 oF (1987)  (HUHTE)Y M CEWMZE) hRshrhait, (EFFIRAD) BB 14 5.

FeF (2003) SEZPUEM AR LHAEZ S, (CEHPOREZEFIT), dbat: b0 2k .

12 _.with regard to phrase structure and co-occurrence, a satellite is in construction with a verb, while a preposition is

in construction with an object nominal. Consistent with this fact, when a Ground nominal is omitted — as it generally
may be when its referent is known or inferable — the preposition that would have appeared with that nominal is also
omitted, while the satellite remains.
B e TWELSN, Talmy (2000:127-8). Slobin (2001:425). Lourdes de Léon (2001:561) {25 A& & F A
1) 2] P ok IR X 2 A7 S ATE A AL e (FEIE . fRE . A 2B A ARE R IIES ).
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Fi), Abat: T ER R R
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FHER (1997)  (FOiEER) BFEE B R

F 37 (2003) PUESELS R R, (EFFRMN) 527 4.

RAGFE (1996) (FHUEARSCEEMF), Kib: mEH.

H 3225 3R

A3 (2000a) J7laAEE L7 O, [HERE] 1:58-60, Hui: WiLiEE.

RC (2000b)  “HERER” o w T, [HMEERE] CRESZE AL, AWt

FE)ES (1986) HEZED AR DL T, [BHIKFIMNEER R EHR] 510 5,

e IEF (1994) Hy 7 70 & “IOR”, [RMAFINERE FTACE] 56 18 T

FeINEFs (1996) HAGEE & hEREO B EEE, [ IMERRACE] %622 5.
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